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Deutsch

!

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von

Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden.

Es muss ein separater Haltegriff montiert werden.
Brausenschléduche sind nur zum Anschluss von Brau-
sen an Armaturen geeignet. Eine Absperrung nach
dem Schlauch in FlieBrichtung ist unzul&ssig!

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden

keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Thermostat: Bedienung / Montage und beiliegende
Broschire

Funktion und Bedienung der Handbrause siehe beilie-
gende Broschiire.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befes-
tigungsflache im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fiir eine Montage des Produk-
tes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

Optimale Funktion nur in Verbindung mit Hansgrohe
Handbrausen und Hansgrohe Brausenschlduchen
garantiert.

=

Symbolerklérung

‘« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siehe Seite 31)
Bedienung (siche Seite 34)

Reinigung
und beiliegende Broschiire

Serviceteile (siehe Seite 35)

Sonderzubehdr (nicht im Lieferum-
|ﬁ fang enthalten)

Fliesenausgleichsscheibe chrom
#97450000 (siehe Seite 35)

Prifzeichen (siche Seite 36)

Montage siehe Seite 32



Francais

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter
pour cela une poignée séparée.

Les flexibles de douche ne doivent &tre utilisés que
pour le raccordement d ‘une douche & main & un
robinet. Le montage d ‘un systéme d 'arrét aprés le
flexible, en direction du courant d ‘eau est stricte-
ment interdit.

Instructions pour le montage

Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Mitigeur thermostatique: Instructions de service /
Montage et brochure ci-jointe

Pour le fonctionnement et la manipulation de la
douche, voir la brochure cijointe.

plane sur toute son étendue (aucun dépassement de

joint ni de carrelage), que la construction de la paroi

soit adaptée & l'installation du produit et surtout ne
présente aucun point faible.

Un fonctionnement optimal est seulement garanti en

combinaison avec des douches & main et des flexibles

Hansgrohe.

\3§ Montage voir page 32

Lors du montage du produit par un ouvrier qualifig, il
faut faire attention & ce que la surface de fixation soit

Ne pas utiliser de silicone contenant de
l'acide acétique!

Description du symbole

% Dimensions (voir page 31)

Instructions de service (voir page

@\ 34)
Nettoyage
et brochure ci-jointe

O@@ Piéces détachées (voir pages 35)
7  Accessoires en option (ne fait pas
|ﬁ partie de la fourniture)

cale de compensation chromé #97450000
(voir page 35)

Classification acoustique et
débit (voir page 36)

|



English
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A Safety Notes

A

A

A

Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

Shower hoses are only suitable for a connection
from the shower to the fitting. Never fit a shut-off
device between the fitting and the hose.

stallation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be oberserved.

Thermostatic mixer: Operation / Assembly and
enclosed brochure

Operation and function of hand shower, see enclosed
brochure.

Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting
joints or tiles sticking out), that the structure of the wall
is suitable for the installation of the product and has
no weak points.

Optimal functioning is only guaranteed with the com-
bination of Hansgrohe hand showers and Hansgrohe
shower hoses.

=

Symbol description

&ﬁ Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 31)
Operation (see page 34)

Cleaning
and enclosed brochure

Spare parts (see page 35)

Special accessories (order as an
extral)

tile-matching-disk chrome plated
#97450000 (see page 35)

Test certificate (see page 36)

Assembly see page 32



Italiano

Non utilizzare silicone contenente acido

A Indicazioni sulla sicurezza Descrizione simbolo

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-

ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Il prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere motata separatamente.

| flessibili devono essere inseriti solo tra | ‘uscita dell
‘acqua e la doccetta. Non deve essere introdotta al-
cuna prolunga tra il flessibile e | ‘uscita dell ‘acqua.

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Termostatico: Procedura / Montaggio e brochure
allegata

Funzionamento ed uso della doccia: vedi il prospetto
accluso.

Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per
il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci
siano dei punti deboli.

Funzionalita ottimale solamente in combinazione con
doccette e flessibili Hansgrohe.

=

Montaggio vedi pagg. 32

aceticol

Ingombri (vedi pagg. 31)
Procedura (vedi pagg. 34)

Pulitura
e brochure allegata

Parti di ricambio (vedi pagg. 35)

Accessori speciali (non contenuto
nel volume di fornitura)

distanziali da piastrella cromato
#97450000 (vedi pagg. 35)

Segno di verifica (vedi pagg. 36)



Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

A

A

A

Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

El producto no debe ser utilizado como un elemento

de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecién

separado.

Los flexos deben usarse exclusivamente para la co-
nexién entre griferia y teleducha. Cualquier funcién
de cierre tras el flexo y en la direccién del flujo del
agua no estd permitida.

dicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién so se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Termostato: Manejo / Montaije y folleto anexo

Funcionamiento y manejo de la teleducha: véase el
folleto adjunto.

En el momento del montaje del producto por parte
de personal especializado y cudlificado se deberd
prestar una atencién especial a que la superficie

de fijacién en toda el drea de la fijacién sea plana
(sin juntas que sobresalen ni azulejos desplazados),
que la estructura de la pared sea adecuada para un
montaje del producto y que, ante todo, no presente
puntos débiles.

Sélo se garantiza una funcién éptima en combinacién
con teleduchas y flexos de Hansgrohe.

Descripcion de simbolos

£
AN

No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Dimensiones (ver pagina 31)
Manejo (ver pdgina 34)
Limpiar

y folleto anexo

Repuestos (ver pdgina 35)

Opcional (no incluido en el sumi-
nistro)

Pieza desuplemento cromado #97450000
(ver pdgina 35)

Marca de verificacién (ver pagi-
na 36)

Montaje ver pagina 32



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het product mag niet als handgreep worden ge-
bruikt. Er moet een aparte handgreep gemonteerd
worden.

/A De doucheslangen zijn alleen geschikt voor de
aansluiting van douches aan kranen. Een versper-
ring né de doucheslang in de stroomrichting is niet
toelaatbaar.

Montage-instructies

Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt

geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

richtlijnen moeten nageleefd worden.

Thermostaat: Bediening / Montage en bijgevoegde
brochure

Functies en bediening van de handdouche, zie bijge-
voegde brochure.

Bij de montage van het produkt door een vakkundige
installateur moet men erop letten dat het bevestigings-

oppervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende

voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is
voor montage van produkfen en zeker geen zwakke
plekken bevat.

Optimal funktioneren gegarandeerd bij kombinatie
met Hansgrohe handdouche en doucheslang.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-

Symboolbeschrijving

&ﬁ Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 31)
Bediening (zie blz. 34)

Reinigen

@ en bijgevoegde brochure

Service onderdelen (zie blz. 35)

Toebehoren (behoort niet tot het
|ﬁ leveringspakket)

opvulschijf verchroomd #97450000 (zie
blz. 35)

Keurmerk (zie blz. 36)

\3§ Montage zie blz. 32
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Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

A

A

A

Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

Produktet ma ikke bruges som handtag. Der skal
monteres et separat h&ndtag.

Bruserslanger ber kun anvendes i forbindelse med
tilslutning mellem brusere og armatur. Det er ikke
tilladt at montere en afspaerringsventil mellem bruser
og slange!

Monteringsanvisninger

Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pé& overfladen ikke lzengere.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Termostat: Brugsanvisning / Montering og vedlagt
brochure

Funktion og betjening af handbruseren, se vedlagt
brochure.

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele befze-
stigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger eller fliser),
samt at vaeggen er egnet til montering af produktet og
specielt, at vaeggen ikke har nogen svage punkter.
Optimal funktion garanteres for anvendelse i forbin-

delse med Hansgrohe handbrusere og Hansgrohe
bruseslanger.

Symbolbeskrivelse

£

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 31)
Brugsanvisning (se s. 34)
Rengoring

og vedlagt brochure

Reservedele (se s. 35)

Specialtilbehor (ikke med i leve-
ringsomfang)

Afstandsskive Krom #97450000 (se s. 35)

Godkendelse (se s. 36)

\3§ Montering se s. 32



Portugués

A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de

proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

O produto ndo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

Os tubos flexiveis sdo apenas adequados para uma
ligagdo do chuveiro & misturadora. Nunca instale
uma vdlvula de corte entre a misturadora e o tubo
flexivel.

Avisos de montagem

Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Misturadora termostdtica: Funcionamento / Monta-
gem e brochura em anexo

Consultar o funcionamento e o manuseamento do
chuveiro de mé&o na brochura em anexo.

Durante a montagem do produto por técnicos quali-
ficados, deve ter-se em atencdo que a superficie de
fixacdo seja plana em toda a drea da fixagdo (sem
juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos desloca-
dos), que o dispositivo de montagem na parede seja

adequado para uma montagem na parede e que este

ndo apresente nenhuns pontos fracos.

O bom funcionamento é apenas garantido em
combinacdo com chuveiros de méo e tubos flexiveis
Hansgrohe.

=

Descrica
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|

Montagem ver pagina 32

o do simbolo

Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Medidas (ver pagina 31)
Funcionamento (ver pdgina 34)

Limpeza

e brochura em anexo

Pecas de substituicéo (ver pagina
35)

Acessorios especiais (ndo inclui-
do no volume de fornecimento)

Arruela espacadora cromado #97450000
(ver pdgina 35)

Marca de controlo (ver pagina
36)
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

A

A

A

Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia czy prze-

cigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice.

Produktu nie wolno uzywa¢ jako uchwytu do trzyma-

nia sie. Nalezy zamontowa¢ osobny uchwyt.

Weze prysznicowe przeznaczone sq do podiqcze-
nia tylko z armaturqg. Blokada za wezem w kierunku
przeptywu jest niedopuszczalna.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod katem szkdd transportowych. Po montazu nie
widaé zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Termostat: Obstuga / Montaz i dotqczona broszura

Funkcije i obstuga gtéwki prysznicowej, opisana w
dotozonej broszurze.

Przy montazu produktu przez wykwalifikowany per-
sonel fachowy nalezy zwazaé na to, by powierzch-
nia mocowania na catym obszarze mocowania
byta réwna (by nie byto szczelin wzgl. wzajemnie
przesunigtych plytek), rodzaj éciany nadawat sie do
montazu produktu i zwltaszcza, by nie byto zadnych
stabych stron.

Optymalne dziatanie gwarantuije sig tylko w odnie-
sieniu do prysznicéw recznych i wezy prysznicowych
Hansgrohe.

(*]
T,

s symbolu

Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 31)
Obstuga (patrz strona 34)

Czyszczenie
i dotgczona broszura

Czesci serwisowe (patrz strona
35)

Wyposazenie specjalne (Nie jest
|ﬁ czesciq dostawy)

Podktadka do wyréwnania ptytek ceramicz-
nych chrom #97450000 (patrz strona 35)

Znak jakosci (patrz strona 36)

Montaz patrz strona 32



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

/N Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm

je nutné pfi montazi nosit rukavice.

I\ Produkt nesmi byt pouzivén jako madlo. Je nutné

namontovat samostatné madlo.

/N Sprchové hadice jsou vhodné pouze pro napojeni

sprch na armatury. Razeni uzaviraciho ventilu za
hadici po sméru toku je nepfipustné!

Pokyny k montazi

Pfed montazi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4dné skody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Je tieba dodrZovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Termostat: Ovladéni / Montéz a pfilozend brozura
Funkce a ovlédani ruéni sprchy viz pfilozend brozura.

Pfi montdzi produktu kvalifikovanym odbornym per-
sondlem je freba dbét na to, aby upeviiovaci plochy

byly v celém rozsahu upevnéni rovné (24dné vyenivaiji-

ci spdry nebo navzdjem piesazené obklady), aby
konstrukce stény byla pro montaz produktu vhodnd a
zvl&3té aby v ni nebyla z&dnd slabd mista.

Optimalni funkce je zaruéena pouze s ruénimi sprcha-
mi a sprchovymi hadicemi Hansgrohe.

\3§ Montaz viz strana 32

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 31)
Ovladani (viz strana 34)

Cisténi

a pfilozend brozura

Servisni dily (viz strana 35)
Zvlastni prislusenstvi (neni sou-
asti doddvky)

desticka pro vyrovndni obkladd chrom
#97450000 (viz strana 35)

Zkusebni znadka (viz strana 36)
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Slovensky

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili

pomliazdenindm a reznym poraneniam.

N\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu

G&elu sa musi namontovat samostatné drzadlo.

I\ Sprchové hadice st vhodné iba pre napojenie spich

na batérie. Umiestnenie uzatvdracieho ventilu za
hadicou v smere toku je nepripustne.

Pokyny pre montaz

12

Pred montazou musite produkt skontrolovat, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne 3kody sp&sobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

Termostatickd batéria: Obsluha / Montéz a prilozend
brozira

Popis funkcie a ovladania ruénej sprchy néjdete v
priloZzenej brozire.

Pri montdzi produktu kvalifikovanym odbornym perso-
ndlom je nutné dbaf na to, aby upeviovacie plochy
boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne vyénie-
vajice 3kdry alebo navzdjom predsadené obklady),
aby konstrukcia steny bola pre montéz produktu
vhodné a zvl&st aby v nej neboli Ziadne slabé miesta.
Optimdlna funkcia je zaru&en-iba s ru&nymi sprchami
a sprchovymi hadicami Hansgrohe.

Popis symbolov

£

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 31)
Obsluha (vid strana 34)

Cistenie
a prilozend brozira

Servisné diely (vid strana 35)

Zvlastne prislusenstvo (nie je
siéastou doddvky)

dosticka pre vyrovnanie obkladov chrém
#97450000 (vid' strana 35)

Osvedéenie o skuske (vid strana
36)

\3§ Montaz vid' strana 32
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Pycckun

A YKaszaHus no rexHuke 6esonacHocTn

A\ Bo Bpems MOHTAXa CrieqyeT HaAeTh NepyaTkM Bo
u3beXaHMe NpULLEMNEHMS 1 NOPE3OB.

A\ Vinenue 3anpeuiaercs Mcnons308ars B kavecTse
pykostku. Crienyer yCTOHABAMBATL CELMAnbHYIO
PYKOSATKY.

A\ [ywesbie WnaHm NOAXORST TOMLKO ANS NOACOSAMHE-
HUs Oywen K apMmarype. He ycranaenusarite nonon-
HMTEMbHbIX 3ATBOPOB MEXAY LINAHTOM M apmaTtypoil

YKa3aHUsA Mo MOHTAXKY

Mepen MoHTaXOM cnenyeT NpoBepUTL M3nenMe Ha
npenmeT noepexaeHuit npu nepesoske. [Nocne MoxTa-
XA NPETEH3MM O BO3MELLEHMM Ylepba 3a nospeskae-
HUA NPK NEpPeBOo3Ke MM NOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEM
He NpMHUMatOTCH.

Heobxoanmo cobnronats TpeboBaHMS NO MOHTAXY,
[eMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

Tepmocrar: dkennyataums / MoHTax 1 npunaraemas
6powtopa

DyHKLMOHMPOBAHME M MCMONbB3OBAHME PYUHOTO OyLIa
onucaHo B Npunaraemoit bpolutope.

I_IpM MOHTOXEe m3nenms KBC]J'IHqJML[MpOBOHHbIM
MEePCOHANOM HEOBXOMMMO CNEaMTh 3 TeM, YTOBbI,
MOBEPXHOCTb KpenmneHus Bbina Nnockoit Bo BCelt 30He
KpenneHus (6e3 BbICTYNAIOWMX WBOB MK CMELLEHMS
I'IHMTKM), CTPYKTYypQ CT€H noaXxoauna ans MOHTaXa
M30Enus 1, B YOCTHOCTH, HE MMENA CnabbiX MeCT.

OnTmMansHoe GyHKLUMOHMPOBAHME FAPAHTUPYeTCs
TOMBKO MPM MCMOMbB3OBAHMM B KOMBMHALMM C Pyy-
HbiMM Aywamu Hansgrohe v pywesbimu wnaHramm
Hansgrohe.

=
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OnucaHue cumeonos

He npumensitte cunmkoH, conepatumi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Pasmepni (cm. cTp. 31)
dkennyaraums (cm. crp. 34)

Ouuncrka
U npunaraemas 6poltopa

;G

Komnnexr (cm. ctp. 35)

CneuunanbHblie NPUHARNEXXHO-
€T! (He BKNtoYeHO B 06bEeM NOCTaB-

£

B
0@@
kul)

LLlar6a ans BbIPABHMBAHMS C YPOBHEM MAMT-
k1 xpom #97450000 (cm. crp. 35)

3HAK TEXHUUECKOTO KOHTPOnS
(cm. cTp. 36)

MoHTaxk cm. cTp. 32



Magyar

A Biztonsdgi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

I\ Aterméket nem szabad kapaszkodénak haszndlni.
Ehhez kiilén kapaszkodét kell felszerelni.

A\ A zohanycsovek kizérélag zuhanyok csaptelepek-
kel valé &sszekdtésére alkalmasak. A zuhanycsd
utdn (folydsirany szerint) elzards beszerelése nem
engedélyezeftl

Szerelési utasitasok

A szerelés el&tt ellen8rizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

ket be kell tartani.

Termosztdt: Haszndlat / Szerelés és mellékelt
brossuréval

A kézi zuhany m(ksdését és kezelését lasd a mellékelt
brosdraban.

Mikézben szakképzett szakember végzi a termék
felszerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési felile-
tek a régzitési terilet teljes egészén sikok (nincsenek
kiallé fugdk vagy csempeszélek), a fal felépitése
alkalmas a termék felszereléséhez, és kiléndsképpen,
hogy nincsenek benne gyenge pontok.

A megfeleld miksdést csak Hansgrohe
kézizuhanyokkal és Hansgrohe zuhanycsévekkel
garantdljuk.

=

Az egyes orszdgokban érvényes installacids irdnyelve-

Szimbélumok leirasa

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Méretet (ladsd a 31. oldalon)
Hasznalat (Idsd a 34. oldalon)

Tisztitas
és mellékelt brossoraval

Tartozékok (lésd a 35. oldalon)

Egyéb tartozék (a szdllitdsi egy-
|ﬁ ség nem tartalmazza)

Csempekiegyenlité lemez krém #97450000
(lasd a 35. oldalon)

Vizsgaijel (lasd a 36. oldalon)

Szerelés lasd a 32. oldalon
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Suomi

A Turvallisuusohjeet
A\ Asennuksessa on kéytettava késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tyotetta ei saa kayttad kadensijana. On asennettava
erillinen kadensija.

A\ Suihkuletkut soveltuvat vain kasisuihkun liittamiseen
armatuureihin. Letkun jélkeen virtaussuunnassa oleva
sulkuventtiili ei ole sallittua!

Asennusohjeet

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevié
asennusohjeita.

Termostaatti: Kéyttd / Asennus ja oheinen esite

Katso kasisuihkun toiminta ja kéytté mukana olevasta
esitteestd.

Kun pétevé ammattihenkilésts suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja
tai laattojen tasomuutoksia) ja, eftd seindn rakenne
soveltuu tuotteen asentamiseen eikd siing ole heikkoja
kohtia.

Optimaalinen toiminta on taattuna vain Hansgrohe
késisuihkuja ja Hansgrohe suihkuletkuja kaytettgessé.

=
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Merkin kuvaus

‘9@ Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
% Mitat (katso sivu 31)

@\ Ké&yttd (katso sivu 34)
@ Puhdistus

ja oheinen esite
‘@

A Erityisvaruste (ei kuulu toimituk-
|ﬁ seen)

Varaosat (katso sivu 35)

Laatansovituslevy kromi #97450000 (katso
sivu 35)

Koestusmerkki (katso sivu 36)

|

Asennus katso sivu 32



Svenska

A Sdkerhetsanvisningar
/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

I\ Produkten far inte anvéndas som handtag. Eft sepa-
rat handtag méste monteras.

/N Duschslangar ér endast avsedda till att ansluta
duschar pé blandare. Det &r inte till&tet att Idgga in
en sparr efter slangen och i flédesriktningen!

Monteringsanvisningar

Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

De installationsrikilinjer som géller i lédnderna ska
foljas.

Termostat: Hantering / Montering och medféliande
broschyr

Se den medféljande broschyren fér information om
hur handduschen fungerar och hur den ska hanteras.

* Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten
ar det viktigt att ténka pé att monteringsytan &r plan
i alla delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut
eller klinkerférskjutningar), att véiggkonstruktionen
passar till montering av produkten samt aft den inte
har svaga punkter.

Optimal funktion garanteras bar tillsammans med
Hansgrohe handduschar och Hansgrohe dusch-
slangar.

\3§ Montering se sidan 32

Symbolférklaring

£

Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

Matten (se sidan 31)
Hantering (se sidan 34)
Rengéring

och medféljande broschyr

Reservdelar (se sidan 35)

Specialtillbehdr (medfsljer ej
leveransen)

Kakeluti@mningsbricka krom #97450000
(se sidan 35)

Testsigill (se sidan 36)

17



.. Lietuviskai

A Saugumo technikos nurodymai Simbolio aprasymas

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo Nenm:'d?l.(”el silikono, kurio sudétyje yra
metu mivékite pirdtines. acto rugsties!

/N Gaminys neturi bti naudojamas kaip rankena. ’% ISmatavimai (zr. psl. 31)
|

Rankena montuojama atskirai.

galvute prie vandens maisytuvo. Negalima montuoti

/N Duso zarnos yra pritaikytos fik prijungti duso @\ Eksploatacija (:r. psl. 34)

vandens uzdarymo mechanizmo tarp maiytuvo ir

zarnos. Valymas
. . . ir pridedama brosiora
Montavimo instrukcija

0@@ Atsarginés dalys (Zr. psl. 35)

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre- .o . . .
tenzijos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy |ﬁ Specialds priedai (néra pridedo-

nepriimamos. ma)
° !.oikykifés atitinkamoje 3alyje galiojaniy direktyvy deél Plyteliy islyginimo diskas chrom #97450000
Irengimo. (zr. psl. 35)
* Termostatas: Eksploatacija / Montavimas ir prideda-
brogid > “
ma prosiura Bandymo pazyma (zr. psl. 36)
* Rankinio du3o veikimo ir naudojimo aprasymgq rasite

pridedamoje brosidroje.

Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktira yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety.

Optimalus funkcionavimas yra garantuojamas tik
naudojant "Hansgrohe" ranky dusus su "Hansgrohe"
du3o Zarnomis.

3 \3§ Montavimas zr. psl. 32



Hrvatski

A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

I\ Proizvod ne smije sluziti za pridrzavanje. U tu se
svrhu mora postaviti zaseban rukohvat.

/N Crijeva tuda prikladna su jedino za spajanje tuseva

na armature. Nije dopusteno zatvaranie crijeva u
smijeru protoka vode!

Upute za montazu

Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3teéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Termostat: Upotreba / Sastavljanje i prilozena
broura

Za rad i opsluzivanije ruénog tuda pogledaite priloze-
nu brouru.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-
da te osobito da nema slabih mjesta.

Optimalno funkcioniranje zajamé&eno je jedino u kom-
binaciji sa Hansgrohe ruénim tudevima i Hansgrohe
crijevom za tus.

=

Opis simbola

0@ ©

¥

|

Sastavljanje pogledaj stranicu 32

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaj stranicu 31)
Upotreba (pogledaj stranicu 34)
Ciséenje

i prilozena brosura

Rezervni djelovi (pogledaj strani-
cu 35)

Posebni pribor (Nije sadrzano u
isporucil)

Sustav za balansiranje protoka krom
#97450000 (pogledaj stranicu 35)

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 36)
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.. Tirkce

A Giivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin tutma kolu olarak kullanilmamalidir. Ayri bir
tutma kolu monte edilmelidir.

A\ S5z gegen dus borular, dus pargalarini yalniz
donanim takimlarina baglamaya yarar. Hortumun
arkasindan sonra akis yéniinde kesmek yasaktir!

Montaj aciklamalari

Montaij isleminden &nce irin nakliye hasarlarn
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenil-
memektedir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Termostat: Kullanimi / Montaii ve birlikte verilen
brosir

El dusunun islevi ve kullanimi icin birlikte verilen
brosiire bakiniz.

Miteahhit, Grini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintistyla) engellenmemis, yapisi Grini montelemeye
uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi olamama-
sini saglamalidir.

* Mimkiin oldugu kadar iyi islev, yalniz Hansgrohe elle
dus parcalari ve Hansgrohe dus borular kullanilirsa,
garanti edilir.

20

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

6|gi.'l|eri (Bakiniz sayfa 31)
Kullanimi (Bakiniz sayfa 34)

Temizleme
ve birlikte verilen brosir

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 35)

Ozel aksesuarlar (Teslimat kapsa-
mina dahil degildir)

Fayans dengeleme pulu krom #97450000
(Bakiniz sayfa 35)

Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 36)

\3§ Montaji Bakiniz sayfa 32



Romana

A Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor
A\ la montare utilizafi ma&nusi pentru evitarea contuziu- Nu ufilizafi silicon cu confinut de acid acetic!
nilor si tdierii mainilor.

mdner. este nevoie de montarea unui méner cores-

ator. ope .
punzator Utilizare (vezi pag. 34)
/N Furtunul de dus poate fi utilizat numai pentru conec-

tarea telefonului de dus la baterie. Nu este permisa

montarea unui opritor la capétul furtunuluil Curatare
.. si brosura aldturatd
Instructiuni de montare

/N Nu este permisd utilizarea produsului pe post de ’% Dimensiuni (vezi pag. 31)
il

Inainte de instalare verificati, dac produsul prezintd
deteriorari de transport. Dupd instalare garantia . . )
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de Accesorii optionale (nu este inclus
suprafatd. |ﬁ in setul livrat)

0@@ Piese de schimb (vezi pag. 35)

Respectati reglementérile referitoare la instalare vala- Saibd de reglare a debitului crom

bile in fara respectiva. #97450000 (vezi pag. 35)
Termostat: Utilizare / Montare si brosura aldturatd

Certificat de testare (vezi pag.
36)

brosura al&turatd.

Pentru functionarea si operarea telefonului de dus vezi T

La montarea produsului de cé&tre un personal calificat
trebuie sd fifi atenfi ca suprafata, unde se fixeaza
produsul s fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s&
nu existe rosturi sau faianfe proeminente), peretele s&
fie adecvat pentru montarea produsului si s& nu exista
zone de rezistenfd redusd.

Funcfionarea optimd este garantatd numai cénd
estei conectat la dus de ménd si furtun de dus marca
Hansgrohe.

S .
= Montare vezi pag. 32 .



EAAnvika

!!

A Yrrod:ziaiq aopalziag

A\ Tia va amoduiyete TPAUPATIOHOUG KATA T GUVAPHO-
oynon mpérel va doparte yavria.

I\ To mpoidv Sev emmpémeral va ypnoipormoleital cav
AaPn ompiéng. MNa Tov okomd autd mpémel va Toto-
BetnBei Eexwpiomy AaPn ompiéng.

A\ To ekapmTo oA\ Tou KATAIOVIGTAPA €ival
katdMnho pévo yia T oivdeon Tou katalovioThpa
XEIPOG pe T Pava. Aev emrpémerar kapia oTpddryya
Siakotg perd To cwhijva oty karetBuvon pong!

Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv T cuvappoldynon mpémer va eéetaotel To mpoidy
yia {nuitg peradpopdg. Mera my eykaraotaon Sev
avayvepilovral {npitg amd T peradpopd f emdaveia-
kég Inpiée.

Oa miptme va mpolvral o 0dnyieg eykardcTaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Oeppootarmg: Xeipiopds / Zuvappoldynon kar cuvnp-
pévo puladio

lNa ™ Aeiroupyia kai Tov XeIPIoPS Tou TNAEGLVOU VTouG
BAéme ouvnupévo evpepwTikd dulNGSIo.

Kara 1 ouvappoloynon tou mpoidvrog amd karapti-
opévo kai e€aidikeupivo mpoowmikd Oa mpémer va 600t
TTPOCOXH, WOTE N EMPAVEID OTEPEWOTG OTr CUVONIKN
TEpIOYT OTEPEwang va eival emimedn (va pnv umdpyouv
npoeiyovreg appoi ) MBoydpwon miakidiwy), woTe n
KATAOKEUT TOu Toixou va ival katdAnAn yia T cuvap-
HOAOYNON TOU TTPOTOVTOG KAl WOTE N EMIGAVEIA VA PNV
mapoucidlel ablvapa onpeia.

Eyyunon Béitiomng Aermoupyiag pdvo oe cuvduacud
pe katalovioTpa xeipdg Hansgrohe kar ompdh
Hansgrohe.

=
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Meprypadn cupfoiwv

£

Mnv xpnoiporoleite GIAIKOVN TTOU TTEPIEXE!
o&ikd oéu!

Alaoraosig (PA. oehida 31)
Xepiopdg (BA. oehida 34)

Ka@apiopog
Kal ouvnppévo puladio

AvralakTika (BA. oehida 35)

Eidika adzoouadp (Sev mepihapfa-
|ﬁ veral otov mapadortio e€omhiopd)

Aiokog avriotdBpiong miakidioy Emypwpie-
pévo #97450000 (BA. oehida 35)

Znpa eAéyxou (BA. oehida 36)

Zuvappoldynon BA. oelida 32



Slovenski

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo

poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

I\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega roca-

ja. V ta namen je treba montirati poseben roéaj.

A\ Gibke cevi za prho so primerne le za povezavo

prhe in armature. Naprave za zapiranje pretoka
vode nikoli ne name3&ajte med armaturo in cev.

Navodila za montazo

Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.
Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Termostat: Upravljanje / Montaza in priloZena
bro3ura

Delovanije in uporabo roéne prhe glejte v prilozeni
bro3uri.

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmodje stene na katero bo
plod¢a name$&ena ravno (brez strlecih fug ali robov
ploi¢ic), ter da je struktura stene primerna za namesti-
tev in je brez sibkih tock.

Optimalno delovanie je zagotovljeno le v povezavi z
ro&nimi prhami Hansgrohe in gibkimi cevmi za prho
Hansgrohe.

\3§ Montaza Glejte stran 32.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 31)
Upravljanije (glejte stran 34)
Ciséenje

in prilozena bro3ura

Rezervni deli (glejte stran 35)
Poseben pribor (Ni vklju¢eno)

Izravnalna podlozka za ploséice krom
#97450000 (gleijte stran 35)

Preskusni znak (glejte stran 36)
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Estonia

!!

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

/N Dusivoolikud sobivad iksnes dusi Ghendamiseks se-
gistitega. Mingil juhul ei tohi vooliku ja segisti vahele
asetada sulgurit.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Termostaat: Kasutamine / Paigaldamine ja kaasasolev
brosiir

Kéasidusi talitlust ja kasutamist vaata kaasasolevast
bro3iirist.

Toote paigaldamisel peab t65vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(Ukski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad nérgad kohad.

Optimaalne funktsioneerimine on garanteeritud ainult
koos Hansgrohe kasiduside ja Hansgrohe dusivooli-
kutega.

=
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Simbolite kirjeldus

£

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat
silikoonil

Méotude (vt |k 31)
Kasutamine (vt |k 34)

Puhastamine
ja kaasasolev bro3iir

Varuvosad (vt k 35)

Spetsiaalne lisavarustus (ei
|ﬁ sisaldu komplektis)

vaheelement keraamiliste plaatide tasakaa-
lustamiseks kroom #97450000 (vt Ik 35)

M Kontrollsertifikaat (vt Ik 36)

Paigaldamine vt lk 32



Latvian

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepie-
cieSams uzmontét atsevisku roku balstu.

/N Dusas $latenes ir piemérotas tikai dusas pieslégsanai
pie jaucéjkrana. Nepielaujama ir noslégarmatiras
pievienosana aiz 3|itenes plosmas virziena!

Noradijumi montazai

Pirms montaZas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav radusies bojajumi. Péc
iebuvedanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

Jaievéro attiecigas valstis speka eso3as montazas
prasibas.

Termostats: Lietosana / Montaza un klat pievienotais

buklets

Rokas du3as funkciju un lietoanu skatiet pievienotaja
bro3ura.

Ja izstradajuma montézu veic kvalificéti specialisti,
jaseko, lai nostiprina3anas virsma visa nostiprinGg3anas
zona bitu gluda (Suves un flizes nav izvirzitas uz aru),
lai sienas konstrukcija botu piemérota izstradajuma
montazai un bitu pietiekami izturiga.

Optimala funkcija tiek garantéta tikai kombinacija
ar Hansgrohe rokas dusam un Hansgrohe duas
§|oteném.

=

Montaza skat. 32. Ipp.

Simbolu nozime

&ﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
% Izmérus (skat. 31. lpp.)
@\ LietoSana (skat. 34. Ipp.)

TiriSana
un klat pievienotais buklets

0@@ Rezerves dalas (skat. 35. Ipp.)
7 Specidli aksesuari (komplekta
|ﬁ netiek piegadats)

Flizv izlidzina3anas ripa hroma #97450000
(skat. 35. Ipp.)

Parbaudes zime (skat. 36. lpp.)

|
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Srpski

A Sigurnosne napomene Opis simbola
I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i &ﬁ Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sircetnu
il
‘@,

posekohno moraju nositi rukavice. kiselinul

I\ Proizvod se ne sme koristiti za kao ru¢ka za ’% Mere (vidi stranu 31)

pridrzavanje. U tu svrhu se mora postaviti zaseban

na armature. Nije dopusteno blokiranje creva u

smeru protoka vodel! Ciscenje
. v i prilozena brosura
Instrukcije za montazu

rukohvat. Rukovanije (vidi stranu 34)
A\ Creva tuia prikladna su jedino za spajanje tueva
e Rezervni delovi (vidi stranu 35)

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod @
odteéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju _
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i ﬁ
transportna ostecenja. |\'

Poseban pribor (Nije sadrzano u
isporuci)

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim Sistem za balansiranje protoka hrom

zemljama vaze za instalacije. #97450000 (vidi stranu 35)

* Termostat: Rukovanje / Montaza i priloZzena bro3ura

* Za rad i opsluzivanje ruénog tusa pogledaite Ispitni znak (vidi stranu 36)
prilozenu bro3uru. M

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno

osoblje treba paziti da &itava povrsina na koju se
uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plo¢ica), da je zidna konstrukcija primerena montazi
proizvoda, i posebno da nema slabih mesta.

Optimalno funkcionisanje je garantovano jedino
u kombinaciji sa Hansgrohe ruénim tusevima i
Hansgrohe crevom za tus.

S v e
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

A

A

A

Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

Dusj slanger er kun egnet for tilkobling av dus;j til
armaturer. Det er ikke tillatt med en avsperring etter
slangen i gjennomstremningsretning!

Montagehenvisninger

For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Termostat: Betiening / Montasje og vedlagt brosjyre

Se vedlagt brosjyre for funksjon og betjening av hé&nd-

dusjen.

Naér kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pase at hele omrédet der produktet monteres er plant
(ingen fremst&ende fuger eller flisekanter), at oppbyg-
ging av veggen er egnet for montasje av produktet og
at veggen ikke viser noen svakpunkter.

Optimal funksjon garanteres kun i forbindelse med
Hansgrohe handdusj og Hansgrohe dusjslanger.

=

Montasje se side 32

Symbolbeskrivelse

&ﬁ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
% Mal (se side 31)

0@ ©

¥

Betjening (se side 34)

Rengjoring
og vedlagt brosjyre

Servicedeler (se side 35)

Ekstratilbehor (ikke med i leveran-
sen)

Utligningsskive for fliser krom #97450000
(se side 35)

Prevemerke (se side 36)

|
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A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A I'Ipm MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 0A

ce u3berHar HAPAHABAHMA Nopanu NPUTUCKAHE
nnu nopsassaHe.

MponykrsT He 61BA Na Ce M3MON3BA KATO APBXKKA.
Tps6Ba Aa ce MOHTMPA OTOENHA APBXKA.

Mapkyumte Ha pasnpbCKBATENMTE CA NOAXOASLLM
COMO 30 CBBLP3BAHE HA PA3NPBCKBATENM KbM APMA-
Typu. He ce nonycka 6nokupate cnen mapkyda no
nocokarta Ha npotuyaxel

YKazaHus 3a MOHTAXX

28

lMpean MOHTAXA NPOAYKTHT TPA6BA AA Ce NpoBepH 3a
TpaHcnopTHy wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCMOPTHM MMM NOBLPXHOCTHM LLETM.

Tps6Ba na 6LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEnNUCAHMS 30 MHCTANMPAHE.

Tepmocrar: O6cnyxesare / MoHTax v npunoxeHa
6pouypa

Buxre dyHKUMATA 1 0BCAY>KBAHETO HA PbYHMS Pa3-
npbCKBATEN OT NpUNOXeHara 6poluypa.

IMpu MOHTGX HQ MPOOYKTA OT KBANMGULMPAHM
CMEeLManMCTH [a Ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPENBALLATA
MOBBPXHOCT B LENMS OMANA30H HQ 30KPENBAHETO A
6bae pasHa (6e3 M3MbKHANK Gy UK MIMECTBAHE HA
MNOUKM), KOHCTPYKLMATA HA CTEHATA A € NOAXOAsWaA
30 MOHTAXX HQ MPOAYKTA 1 0cOBEHO 3a TOBA, AA HAMA
cnabu Mecra.

OnmManHoTo GyHKUMOHMPAHE Ce FapAHTUPA CAMO
BbB BPB3KA C PBYHMTE PA3NPBCKBATENM M MAPKYUMTE
Ha pasnpbcksatenu Ha Hansgrohe.

=

OnucaHue Ha cumeonure

He usnonssaiite cunukoH, ceabpxxauy ouer-
Ha kucenuHal

Pasmepu (suxre ctp. 31)
O6¢cny>xBaHe (sixre ctp. 34)

MouncreaHe
U npunoxeHa 6powypa

CepBu3HM uactm (suxre crp. 35)

CrieuManHu NPUHARNEXXHOCTN
|ﬁ (He ce cbabpxa B 06ema Ha pocTas-
ka)

M3pasrutenta waiba 30 Nnouku xpom
#97450000 (smxre ctp. 35)

KourponeH 3Hak (suxte ctp. 36)

MoHTa>k BuxTe crp. 32



Shqip

A Udhézime sigurie
/N Pér té evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

I\ Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaijtése.
Duhet t& montohet njg dorezé mbaitése e vecanté

N\ Zorra e dushit mund t& pérdoren vetém pér lidhjen e
spérkatéseve me armaturén. Ndalohet bllokimi pas
zorrés né drejtim & rriedhjes!

Udhézime pér montimin

Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do & njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Termostati: Pérdorimi / Montimi dhe broshura
bashkéngjitur

Pér funksionimin dhe pérdorimin e dushit shikoni
broshurén bashkéngjitur.

Gijaté montimit t& produktit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh gé e gjithé sipérfagja
mbérthyese t& jeté e drejté (nuk duhet & keté hapésira
mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet t€ jeté i
pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet t& keté pika
té dobéta.

Garantohet funksioni optimal vetém né kombinim
me spérkatéset Hansgrohe si dhe zorrat e dushit
Hansgrohe.

\3§ Montimi shih fagen 32

Pérshkrimi i simbolit

G
0@ ©

¥

|

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 31)
Pérdorimi (shih fagen 34)

Pastrimi
dhe broshura bashkéngjitur

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 35)

Paijisje t& posacme (nuk pérfshihet
né véllimin e furnizimit)

Pllaka pér rrafshimin e pllakave t& murit krom
#97450000 (shih fagen 35)

Shenja e kontrollit (shih fagen
36)
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